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TOP GAMES se compone de 15 
juegos para PC y CD ROM, de 
15 fascículos de aparición quin- 


cenal. Los fascículos pueden 


encuadernarse con las tapas 
que saldrán a la venta junto al 
fascículo 15. 
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CONFIGURAR EL TUEGO 


Antes de empezar a jugar puedes modificar determinados parámetros del 
propio juego (sistema de control, nivel de dificultad, etcétera). 
A continuación te explicamos cómo hacerlo, 


Una vez pasada la protección antico- 
pia del juego aparecerá el menú princi- 
pal, en el que podréis cambiar las opcio- 

j INS), empezar a ju- 


cualquiera de las opciones, tanto en es- 
te menú como en otros, hay que usarlos 
cursores del teclado y la tecla ENTER. 


-CALIBRATE JOYSTICK: Si has 
cambiado la opción anterior por 
JOYSTICK aparecerá ésta enlu= - 
vez seleccionada el programa te 
pedirá que muevas la palanca del 
joystick en las cuatro direccio- 
nes (arriba, abajo, izquierda y fi- 
nalmente derecha) y que pulses 
el botón de disparo cada vez. Por 
último te pedirá que centres la 
palanca y pulses una vez más el 
botón de disparo. Procura no 
equivocarte o tendrás muchos 
problemas. 


Es 2 ENTER deca cambidr de 
un modo de control a otro. 

z KEYS: Aparece sólo 
si la Oi anterior está como 


P ¿AX ON/OFF: Con sólo 
pulsar la tecla ENTER harás 


"KEYBOARD". Si pulsas ENTER 
encima de esta opción podrás re- 
definir qué teclas quieres utili- 


- cambiar de activada a desactiva- 
da (ON /OFF) esta opción. 


RD: Aquí mo- 
dificarás el nivel de dificultad. 
Seleccionar "EASY" para que el 
juego sea fácil y "HARD" para 
que sea difícil. 
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Hay muchos objetos repartidos por cada nivel. Algunos 
sólo te proporcionan puntos, otros, sin embargo, son im- 
prescindibles para poder seguir avanzando por las plata- 
E a formas. 


Banderas: la puntuación que éstas te dan depende del 
número de las mismas que recojas. Así, si recoges: 

de 1 a 9 banderas obtendrás 100 puntos por bandera 

de 10 a 19 banderas obtendrás 200 puntos por bandera 

de 20 a 29 banderas obtendrás 300 puntos por bandera 

de 30 a 39 banderas obtendrás 400 puntos por bandera 

de 40 a 49 banderas obtendrás 500 puntos por bandera 


Cohetes: hay cuatro cohetes en cada nivel. Por cada co- 
hete que lances, saltando encima del botón que habrá cer- 
ca de él, ganarás 1000 puntos. Si consigues lanzar todos 
los cohetes de un nivel ganarás una vida adicional. 


Llaves: las necesitarás para abrir las puertas que tengan 
cerradura, los cofres con: tesoros y unas celdas con can- 
dados que esconden a otros objetos. 


Relojes de arena: sirven para rellenar el reloj de arena 
principal, dándote algo más de tiempo para completar el 
nivel en que estés. 


Gemas: obtendrás 200 puntos por cada una que recojas. 


Rompe puertas: tienen forma de cubos hechos de diver- 
sos materiales, según el tipo de puerta que pueden abrir. 
Los materiales con que están hechas las puertas tienen 
una resistencia distinta y necesitarás un rompe-puertas 
del mismo material o de mayor fuerza que del que esté he- 
cha la puerta que quieres pasar. La escala de fuerza/re- 
sistencia de los materiales es: Hielo, Madera, Ladrillo, 
Í Piedra, Acero. 


Veneno: tu energía empezará a disminuir rápidamente 
hasta quedar agotada a menos que recojas un maletín de 
Primeros Auxilios. 


Maletín de Primeros Auxilios: sirve para contrarrestar 
los efectos del veneno. 


Pociones: aumentarán tu energía. 


Botones: los botones rojos suelen servir para lanzar co- 
hetes, pero hay otros tipos de botones repartidos. Casi 
siempre es buena idea, sino imprescindible para poder se- 
guir, pulsar los que veas, ya que suelen activar mecanis- 
mos ocultos que te permitirán acceder a lugares de difícil 
acceso. 


Además, por cada 100.000 puntos que consigas ga- 
narás una posibilidad más de continuar con ese nivel si 
eres eliminado (tienes tres posibilidades por nivel antes 
de consumir una vida). 


Deberás mantener un cierto equilibrio entre el número de 
puntos que recoges, el nivel de energía y el tiempo que te 
queda para acabar el nivel. Á veces es mejor no recoger 


algunas banderas €, incluso, no lanzar todos los cohetes, [ES 


(sobre todo cuando sus botones están en sitios de difícil 
acceso) si el tiempo se te agota. Otras veces te merecerá 
la pena recorrer un camino enrevesado porque al final pue- 
des obtener un reloj de arena. También puedes elegir en- 
tre esquivar a los monstruos, con lo que sueles ganar 
tiempo, o bien eliminarlos, porque necesitas recoger 
champiñones rojos, ya que tu nivel de energía en ese mo- 
mento es muy bajo. 
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Éste es el mundo de las praderas interminables, poblado por 
seres salidos de los cuentos de hadas: dragones morados que 
recorren sin parar estos parajes; magos que emergen subita- 
mente de la hierba; columnas de piedra que no paran de saltar 
de un lado a otro y que amenazan con desmoronarse en cual- 
quier momento; bloques mágicos que flotan en el aire y que te fi 
servirán de transporte; estrellas hurañas que protegen celosa- 5 
mente el aeceso a los lugares más interesantes; trampas de cla- É 
vos que abren y cierran sus faúces; puentes metálicos que se 


l extienden al apretar unos enormes pulsadores o bien puentes 


edondos que giran empujándote hacia atrás. 


GAMBLELAND, 


Si todos los juegos de mesa, cartas, tableros, fichas y ruletas decidieran 
alguna vez formar su propio mundo éste sería, sin duda, el resultado. Es- 
te mundo parece estar situado en un enorme castillo, de naipes, con jokers 
moviéndose con su tradicional desgarbo, fichas de ajedrez que te perse- 
guirán a través del tablero donde viven, bombas andantes (muy peligrosas 
si su explosión te sorprende cerca de ellas), máquinas tragaperras en las 
que tendrás que probar suerte (no olvides recoger.por el camino algunas 
monedas con las, que poder jugar) y hasta un juego de cartas cuyo premio 
consiste en un puente, hecho de naipes, que te permite continuar, viajan- 
do. Especial interés merecen la carrera a lomos del caballo de ajedrez y el 
viaje en.globo, que te llevará derecho hasta la meta. 
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Los ficheros CONFIG.SYS y AUTOEXEC.BAT contienen los da- 
tos de la configuración del ordenador y son los responsables, 
en gran medida, de que un sistema funcione adecuadamente. 
En el primer fichero es necesario que se asegure de que tiene 
esta línea presente: FILES=20 o un número superior, pero no in- 
Serior, pues puede tener problemas con los programas que ne- 
cesitan tener abiertos varios ficheros a la vez. Si dispone de un 
sistema operativo (SO en adelante) MS-DOS 5.0 o superior y 
posee un ordenador AT 286 o superior asegúrese de tener estas 
lineas DEVICE=CADOS1HIMEM.SYS y DOS=HIGH (se supone 
que los comandos externos del SO están ubicados en el direc- 
torio llamado DOS, si bien puede ser que tanto éste como otro 
controlador lo cargue desde el directorio WINDOWS). Si dis- 
pone del SO indicado anteriormente y un AT 386 o superiorcom- 
¡pruebe si existen estas líneas: DEVICE=CADOS1EMM386.EXE 
1024 RAM y DOS=UMB. Este controlador permite emular memo- 
sa expandida (EMS) a partir de la memoria extendida (XMS) y 
además permite ubicar otros controladores en la memoria deno- 
minada superior que está comprendida entre los 640Kb y los 
, es decir 384Kb de espacio en RAM pero que en gran 
es utilizado por el DOS y 64Kb para operar con la memoria 
saxtendida. En el caso anterior se ha supuesto que necesita 1Mb 
de memoria expandida (1024). Si necesita más o menos basta 
Gon sustituir el 1024 por el valor correcto. Si no necesita memo- 
a expandida o si su sistema sólo posee 1Mb de memoria total 
puede sustituir RAM por NOEMS y podrá disponer de 64Kb más 
em la memoria superior. Para cargar controladores en memoria 
superior basta con sustituir DEVICE por DEVICEHIGH y en el fi- 
thero AUTOEXEC.BAT intercalar LOADHIGH o LH a los controla- 
dores existentes. Por ejemplo: KEYB SP, CCADOSVKEY- 
BOARD.SYS se convertiría en LH KEYB SP,CADOSA... Si dis- 
pone además del SO MS-DOS 6.0 puede añadir a la línea del 
EMM386.EXE el parámetro HIGHSCAN, sin tener que indicar el 
número de Kb (según el ejemplo, 1024), pues este gestor se en- 
cargará de ofrecer memoria XMS o EMS según se necesite: 
también puede usar el programa MEMMAKER para optimizar la 
configuración. 

Sino desea cambiar la configuración de arranque de su disco 
duro sí puede, sin embargo, hacer un disquete de arranque lim- 
pio, es decir con lo imprescindible para funcionar con los pro- 
gramas de juegos. Necesitará dar formato a un disco virgen u 
otro cuyo contenido puede prescindir de él en la unidad A. 
Teclee FORMAT A: /S «ENTER» 


> 


PARA CUANDO TENGAS PROBLEMAS... 


Copie los ficheros CONFIG.SYS y AUTOEXEC.BAT del disco 
duro a su disquete: 

COPY CAAUTOEXEC.BAT A: «ENTER» y COPY CACONFIG. 
SYS A: «ENTER» 

Edite los ficheros copiados en el disquete y asegúrese de 
tener las líneas anteriormente comentadas y eliminar las no 
necesarias. Puede usar el comando EDLIN o mejor EDIT 
AACONFIG.SYS y EDIT AMAAUTOEXEC.BAT 


Ejemplo CONFIG.SYS con SO MS-DOS 5.0 o superior 
DEVICE=CADOSWHIMEM.SYS 

DOS=HIGH,UMB 

DEVICE=CADOS1EMM386.EXE 1024 RAM 

FILES=25 

BUFFERS=20 , 

Si tiene MS-DOS 6.0 o superior cambie la línea 3* por: 
DEVICE=CADOS1EMM386.EXE RAM HIGHSCAN 


Si además tiene activado el DBL.SPACE añada una 6* línea 
como se indica: 
DEVICEHIGH=DEVICE=CADOSADBL.SPACE.SYS/ MOVE 


Si es usuario de un AT 286, la línea 3* no le será válida y no 
le servirá de nada usar DEVICEHIGH o LH pues el sistema los 
ignorará. 


Ejemplo AUTOEXEC.BAT con SO MS-DOS 5.0 o superior 


PROMPT $P$G 

PATH CADOS;CA 

SET TEMP=CADOS 

LH KEYB SP,,CADOSYKEYBOARD.SYS 
LH CAMOUSEAMOUSE 


El AUTOEXEC.BAT indicado es meramente orientativo pues si 
no dispone de ratón, no necesita la línea 52 o bien tendrá que 
modificarla si su controlador de ratón se carga desde otro direc- 
torio nombre. Igualmente la línea 4* puede ser un poco diferente. 
Por último también debemos advertir de que si dispone de un 
duplicador de espacio de disco duro es muy probable que deba 
añadir su controlador en uno o en los dos ficheros, pero acor- 
dándose de usar DEVICEHIGH y LH para cargarlo en memoria 
superior. Los usuarios de AT 286 pueden tener problemas por 
no poder contar con este recurso y necesiten cargar el citado 
controlador que puede ocupar 40Kb de memoria RAM. 
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FORGET THOSE OLD FASHIONED 2D 
HORIZONTAL SCROLLERS, WHIZZ TAKES 
YOU INTO THE THIRD DIMENSION. 
3D PERSPECTIVE WHIZZ 1S THE NEW 
GENERATION OF GAME THAT ALL 
PLATFORM ADDICTS HAVE BEEN WAITING 
FOR, WITH STATEOF-.THEART GRAPHICS, 
GAMEPLAY AND PUZZLES, WHIZZ 
GUARANTEES TO BRING YOU HOUR UPON 
HOUR OF NON STOP INTERACTIVE FUN 
AND ENTERTAINMENT. 
WITH PIN TABLES AND POOL TABLES, ONE 
ARMED BANDITS AND CARD TRICKS, 
HIDDEN ROOMS AND SECRET WARPS 
THEY 
F ONLY IZ ROW > ma A 
DDLF “Yet again those guys from FLAIR 
asas — UN¿DEUX, TROIS D! 
i Oublicz ces «vieux jeux» en 2 Dayec un 
scrolling horizontal, WHIZZ vous emméne 
dam Punivers de la Trois Dimension, 


porta nella terza dimensione. 
La prospottiva 3d di Whizz ti porta in una 
nuova generazione di giochi che tutti i maniaci La 3D vue en perspective, est la nouvelle génération de 
di plattform hanno aspettato. logiciols que les pasionnés des jeux de plate-forme 
Con grafica allo stato delP'arte, ottima atrendent depuis si longtemps. 
¡Bocalifial e puedo; Whizz ki gacatiscs ore e WHIZZ - DER dtves ses graphlsnes ffcriques, sa jouabdlié extetina et 
ore di divertimento interattivo. DEFIDIMENSIONALE ZAUBE! — sesénigmes, WHIZZ vous garantie des heures et des 
Die Zeiten des horiz Scroll heures de divertissements et d'amusements <«nonstop.» 
in 2D sind vorbei - WHIZZ erófinet 
die 3 Dimension. Es beginnt cine neue 
Computerspiel-Generation in 3D, auf die alle 
Spielteufel nur gewartet haben! Mit exzellenten - 
Grafiken, einem fantastichen Spiel 
knifíligen Puzzles garantiert WHIZZ endlosen, 
interaktiven Spielspafi. 
Hlipperautomaten und Pool-Tische, 
cinarmige Banditen, Kartentricks und dunkle 
Hinterzimmer - was kommt als náchstes? 
Lo WHIZZ steckt die Antwort!!! 


EVERYTHING WE DO — IS PLAYED BY YOU 


-140 


HIZZ character, game, code. artwork 01994 Mierosaluo/Hlair. Ml rights resencd | naathorised copring, lending, resale strict probibitca. Screenshots from varios formats 
With thanks to -SPACE for the gune design and 
Microvalue/Hlair - Thornhill Park - Pomteland - Newcastle - England - NE20 9PB - Telephone: 01661 860260 - Fax 01661 560270 


